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ACTES DU GOUVERNEMENT LOCAL 

ARFETE n° 498 AA. du 6 mars 1963 déterminant à nouveau 
la composition et les conditions de -formation des conseils 
de districts. 

Le Gouverneur de la Polynésie française, Chef du territoire, 

Vu le décret du 28 décembre 1885 concernant le gouver-
nement des Établissements français de l'Océanie et les actes 
modificatifs subséctuents 

Vu le décret no 57-812 du 22 juillet 1957 portant institution 
d'un conseil de gouvernement et extension des attributions de 
l'assemblée térritoriale dans la Polynésie française, notam-
ment en son article 49 e) ; 

Vu l'ordonnance no 58-1337 du 23 décembre 1958, relative 
au conseil de gouvernement et à l'assemblée territoriale de 
la Polynésie française, notamment en son article 21 h) ; 

Vu l'article 8 de la loi n° 52-830 du 6 février 1952 relative 
à la formation des assemblées de certains T.O.M. rendu 
applicable au territoire par l'article 6 de la loi n° 52-1175 
du 21 octobre 1952 

Vu l'arrêté du 22 décembre 1897 portant réorganisation des 
conseils de districts, mortifié par les arrêtés des 3 janvier 
19f r, 24 novembre 1919, 15 juin 1931,. 18 avril 1935, 4 
décembre 1947, 14 août 1948 et 16 avril 1959 ; 

Après avis émis. par l'assemblée territoriale dans sa séance 
da 7 février 1963 ; 

Le conseil de gouvernement en ayant délibéré dans sa 
séance du 30 novembre 1961 et du 6 mars 1963, 

Arrête 

Article 1er.— Le chapitre 1er (article 1 à 18) et les arti-
cles 34 à 36 de l'arrêté du 22 décembre 1897 portant réorga-
nisation des conseils de districts, modifié par les arrêtés des 
3 janvier 1900, 24 novembre 1919, 15 juin 1931, 18 avril 
1935, 4 décembre 1947, 14 août 1948 et 16 avril 1959, sont 
abrogés et remplacés par les dispositions ci-après : 

Par. 1 — Composition et formation des conseils de 
,districts. 

Art. 2.— Les conseils. de districts sont composés de 

— 7 membres pour les districts comptant moins de 500 
habitants 

— 9 membres pour les districts comptant moins da 1.500 
habitants 

— 11 membres pour les districts comptant 1.501 habitants 
et plus 

Pour la détermination du nombre d'habitants, sont retenus 
les chiffres du dernier recensement officiel du 9 novembre 
1962 de la population intervenu dans le territoire. 

Ce recensement sera publié en annexe au présent arrêté. 

Les membres des, conseils de districts sont élus pour 6 ans. 
Ils sont rééligibles. 

Art. 3.— Les fonctions de membre d'un conseil de district 
sont gratuites. Toutefois, le président et le vice-président de 
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chaque conseil de district perçoivent une indemnité de repré-
sentation dont le montant est déterminé conformément aux 
dispositions. de l'arrêté n& 1270 AAT du 6 novembre 1958 à 
compléter par délibération en ce qui concerne le vice-président. 

Art. 4.— Sont éligibles, sous réserve des dispositions prévues 
aux paragraphes ci-après, les citoyens des deux sexes, inscrits 
sur la liste électorale du district, ou justifiant qu'ils devraient 
y être inscrits avant le jour de l'élection, et résidant dans 
le district depuis deux ans au moins. 

Les conditions d'inéligibilité et les incompatibilités déter-
minées par les articles 8, 9 et 10 de la loi no 52-130 du 6 
février 1952 sont applicables aux élections des membres des 
conseils de district. 

Ne peuvent appartenir simultanément au même conseil de 
district les parents. aux premier et deuxième degré en ligne 
directe et les conjoints. 

Art. 5.— Les membres des conseils de districts sont élus par 
le suffrage universel direct à bulletins secrets. 

Les élections ont lieu au chef-lieu du district d'après les 
listes électorales. arrêtées au 31 mars, dressées et revisées 
conformément aux règlements en vigueur. 

Le collège électoral est convoqué par arrêté du gouverneur, 
chef du territoire, pris en conseil de gouvernement, publié 
au moins 30 jours avant la date du scrutin laquelle peut 
être différente selon les circonscriptions. 

Le scrutin a toujours lieu un dimanche. 
Art. 6.— Mode de scrutin. 

Les leeti•ons aux conseils de districts ont lieu au scrutin 
de liste majoritaire à un tour sans panachage avec Iiste com-
plète. 

Art. î.-- La déclaration de candidature est effectuée par 
écrit et signée par les candidats et comporte l'identité com-
plète de ceux-ci avec indication de leur résidence. Elle men-
tionne, en outre, le nom du représentant de la liste. Elle 
est remise en double exemplaire an chef de district. Celui-ci 
en donne récépissé, procède à s.a publication immédiate par 
affichage, et transmet immédiatement un des deux exem-
plaires de la déclaration au chef de la circonscription admi-
nistrative. 

Les dépôts de candidature sont effectués au plus tard le 
jeudi précédant l'élection. Dans le même délai, les candi-
datures présentées peuvent être retirées. 

Les listes définitives et complètes des candidatures main-
tenues, établies dans l'ordre exact de leur dépôt, sont affichées 
à l.a chefferie l'avant-veille de l'élection, à 10 heures du 
matin au plus tard. 

Art. 8.— Le refus d'acceptation d'une déclaration de eau-
didature emportant refus de délivrance du récépissé, et de 
publication ne petit intervenir qu'en ce qui concerne le ou 
les candidats qui ne satisferaient pas aux conditions prescrites 
par l'article 4 premier et troisième paragraphes du présent 
arrêté. 

Le refus d'acceptation d'une déclaration de candidature 
est notifié par écrit par le président du conseil de district. 

Ampliation de cette notification est immédiatement adressée 
au chef de 1 a circonscription administrative. 

Art. 9.— La campagne électorale est ouverte le 21è jour 
précédant celui du scrutin. Dans chaque district, le président 
du conseil de district fixe en accord avec les. représentants 
des listes., les dates et lieux de réunions et les emplacements 
d'affichage. Il devra être prévu à proximité de chaque bureau 
de vote, un emplacement d'affichage pour chacune des listes. 
présentées. 

Aucun affichage, ni réunion, ni distribution de tracts ou 
d'imprimé, périodique ou non, se rapportant à l'élection ne 
peut être effectué le jour du scrutin non plus que la veille 
après 20 heures. 

L'usage des locaux scolaires pour les réunions électorales 
peut être refusé par le directeur de l'établissement. Le relus, 
signifié par écrit au président du conseil de district est alors 
opposé à tous les. candidats. 

Les litiges concernant la propagande électorale sont tranchés 
en premier ressort par le chef de la circonscription adminis-
trative. 

Art. 10.— Il est fait usage dans les conditions habituelles 
des cartes électorales en cours de validité. 

Lorsqu'il y a lieu, à l'occasion de l'élection des conseillers 
de districts, de pourvoir au remplacement des cartes élec-
torales celles-ci sont distribuées, pour chaque district, au plus 
tard le cinquième jour précédant celui du scrutin, sous le 
contrôle du chef de circonscription -ou de son délégué, par une 
commission composée du président cm u conseil de district ou 
d'un conseiller désigné par lui et des délégués des principales 
formations politiques territoriales. Les listes régulièrement en- 
registrées ou leurs représentants doivent être avisés de la 
tenue des séances de cette commission auxquelles ils peuvent 
assister et intervenir. 

Le jour de scrutin, les cartes non remises peuvent être 
retirées dans la salle même de vote ou à proximité, auprès 
du secrétaire du bureau, de vote ou d'un agent public désigné 
à cet effet par le président du conseil de district. 

Art. 11.— Des enveloppes de format 11,5x9,5 cm, d'un 
modèle uniforme pour l'ensemble ries élections aux conseils 
de districts s.e déroulant un même jour dans une même cir-
conscription et des bulletins île couleur blanche ne portant 
aucune indication de noms sont mis, en temps opportun, 
par le chef de la circonscriptioh administrative, à la disposition 
du président du conseil de district. 

Les enveloppes sont fournies à chaque bureau de vote en 
nombre égal à celui des électeurs inscrits dans le bureau 
plus dix pour cent. 

Les bulletins sont fournis en nombre double de celui des 
enveloppes et comprennent deux lots égaux. 

Le premier lot est destiné à être déposé sans mention 
d'aucune sorte sur la table de vote, le jour du scrutin: 

Le second lot est destiné à être distribué à raison d'un 
bulletin par électeur par les soins du président du conseil de 
district du lundi au vendredi inclus de la semaine précédant 
l'élection. 

Chacune des listes de candidats aura également la faculté 
de faire établir à ses frais et de distribuer, du lundi au 
vendredi inclus précédant l'élection, des bulletins de couleur 
blanche portant exclusivement la mention en français et en 
tahitien « Elections aux conseils. de districts » ainsi que la 
désignation des candidats. composant la liste. 

Ces bulletins pourront être imprimés, dactylographiés •ou 
manuscrits. 

Art. 12.— Le scrutin est ouvert à 8 heures du matin pet clos 
à 17 heures. 

Sous réserve des dispositions du présent arrêté ,sont appli-
cabl es, en ce qui concerne l"oreanisation, les attributions, le 
fonctionnement et la police des bureaux de vote ainsi que le 
déroulement du scrutin, les articles. 18 à 27 de la loi muni-
cipale du 5 avril 1884. 

Le bureau de vote est présidé ;soit par le président du conseil 
de district, soit par un des conseillers disponibles dans l'ordre 
du tableau. 
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Le secrétaire du bureau est désigné par le bureau parmi 
les électeurs sachant lire et écrire le français. 

Art. 13.— A l'intérieur ou à l'entrée de la salle de vote 
sont affichés de façon parfaitement visibles : 

1 0) le texte du présent arrêté avec sa traduction 'en tahitien, 

20) le texte de l'arrêté portant convocation du collège élec-
toral, 

30) la liste des candidatures déposées prévues à l'article î 
in fine. 

Art. 14.— Pour le comptage des suffrages. exprimés, la 
désignation des candidats doit être suffisamment explicite, à 
l'appréciation du bureau, même si le ou les noms ne sont pas 
intégralement ou correctement reproduits. 

li n'est tenu aucun compte des marques préférentielles. 

Sont nuls 

— Les bulletins portant l'inscription du nom de l'électeur 
ou un signe de reconnaissance; 

— Les bulletins comportant un nombre de noms. de can-
didats inférieur ou supérieur an nombre de conseillers à élire 
dans le district considéré 

— Les suffrages recueillis par des listes non conformes 
aux listes ayant reçu le récépissé de déclaration 

— Les suffrages. recueillis par ries listes ayant fait l'•objet 
d'us refus rie récépissé de déclaration en application de 
l'article 8 ci-dessus ; 

— Les suffrages dont l'interprétation est considérée par 
le bureau, comme incertaine •en raison du fait que le nom 
est incomplet, qu'il est écrit de façon illisible, recouvert par 
une tâche on en partie raturé. 

Art.. 15.— A l'issue du dépouillement est proclamée élue 
par le bureau la liste ayant obtenu le plus grand nombre de 
voix. 

Les procès-verbaux des opérations électorales c1e chaque 
district sont rédigés en double exemplaire et en français, 
l'un restant à la chefferie, l'autre devant être transmis, sous 
scellé sans délai au chef de la circonscription administrative 
par les moyens les. plus rapides. A ce dernier exemplaire 
sont joints les bulletins déclarés non valables ou contestés. 
Les autres bulletins sont brûlés en public après l'établissement 
du procès-verbal. 

Les réclamations et réserves des électeurs sur le déroule-
ment des opérations et l'éligibilité des conseillers déclarés 
élus doivent être portées au procès-verbal. Elles ne consti-
tuent pas un recours contre l'élection. 

En cas d'égalité des suffrages entre deux ou plusieurs 
listes ayant obtenu le plus. grand nombre de voix il est 
procédé dans le district considéré, à de nouvelles élections, 
dans un délai de trois mois à compter de la date limite 
prévue à l'article 17 ci-dessous. 

Art. 16.— L'élection d'une liste peut être •arguée de nullité 
par tant électeur du district ou par le chef de la circons-
cription devant le conseil du contentieux administratif qui -est 
juge de l'élection en dernier ressort. La procédure est inqui-
sitoire. La décision du conseil de contentieux administratif 
est notifiée sans délai au chef de territoire. 

Les recours contre l'élection sont adressés au président 
du conseil du contentieux administratif qui a un mois pour 
statuer. Ils sont recevables dans le délai de 8 jours francs 
à compter de la date du scrutin. La forme des recours est 
libre. Toutefois ils doivent, à peine de nullité, indiquer le 
nom de leur auteur, le nom du district en cause et le motif 
d'invalidation pou d'annulation invoqué, et, à moins d'être 
adressés par voie télégraphique, être signés de leur auteur. 

Les présidents de conseils de districts ;et les chefs de 

circonscriptions sont tenus de transmettre sans délai au pré-
sident du conseil du contentieux administratif les recours 
déposés entre leurs mains. 

En ce qui concerne les districts. des Marquises, des Austra-
les, des Tuamotu-Gambier et l'île de Maiao, les recours reçus 
entre le neuvième et le soixantième jour inclus après l'élection 
peuvent être réputés recevables par le tribunal du contentieux 
administratif qui appréciera suivant les espèces les motifs du 
retard apporté à la transmission. 

Art. 17.— Après expiration des délais de recours, soit le 
Sème ou le 61ème jour après l'élection, suivant les. districts, 
le président du conseil du contentieux administratif notifie 
au chef du territoire le nom des districts pour lesquels un 
recours a été reçu. ' 

Le chef de territoire en informe les chefs de circonscription 
qui, sans délai et au besoin télégraphiquement, donnent avis 
aux présidents des conseils sortants, de ce que l'élection a 
fait ou n'a pas fait l'objet d'un recours. 

Dans ce dernier cas, les conseillers figurant sur la liste 
ayant obtenu la majorité sont immédiatement déclarés élus 
par une décision du chef de la circonscription administrative 
constatant les résultats du vote et constituent le nouveau 
conseil de district. Ils entrent alors aussitôt en fonction. 

Il est procédé de la même manière, compte tenu des dis-
positions de l'article 18 ci-après., au fur et à mesure que 
sont rendues et notifiées au chef de territoire les décisions 
du conseil de contentieux administratif. 

En cas de recours contentieux, le conseil de district sortant 
reste en fonctions jusqu'à notification de la décision du conseil 
de contentieux. 

Sauf recours dans les délais ci-dessus, les conseillers de 
district élus ne sont pas susceptibles d'être invalidés. 

Art. 16.— En cas d'invalidation d'une liste par le conseil de 
contentieux, il y a Iieu de procéder à de nouvelles élections 
dans le district à l'initiative du chef de circonscription et 
dans un délai de trois mois à compter de la décision du 
conseil de contentieux. 

Art. 19.— Sont déclarés démissionnaires d'office par arrêté 
du gouverneur, chef de territoire, en conseil de gouvernement, 
les membres (les conseils de district qui sont placés dans le 
courant de leur mandat dans les conditions d'inéligibilité ou 
d'incompatibilité prévues à l'article 4 du présent arrêté. 

Peuvent être également déclarés démissionnaires d'office 
dans les mêmes formes que ci-dessus et sur proposition du 
président du conseil de district, les conseillers de district qui, 
sans motif reconnu valable par le conseil, -ont manqué à trois 
convocations successives aux sessions du conseil. La démission 
d'office entraîne dans ce cas l'inéligibilité à un conseil de 
district pour une période de six ans. 

Le remplacement des conseillers de district démissionnaires 
d'office, démissionnaires on décédés sera effectué dans les 
conditions prévues à l'article 18 ci-dessus dans la mesure où 
le conseil de district aura perdu, par suite de, ces démissions 
ou décès, le 1/3 de ses. membres. Le point de départ du 
délai de trois mois prévu pour de nouvelles élections sera la 
date de la dernière vacance. 

Art. 20.— La démission d'un conseiller de district est 
adressée au gouverneur, chef de territoire, sous couvert du 
président da conseil de district et du chef de la circonscription 
administrative. 

Elle n'est définitive qu'à partir de l'accusé de réception 
délivré par le chef de territoire, ou, à défaut de cet accusé 
de réception, un mois après nouvel avis de la démission 
constatée par lettre recommandée. 

Art. 21.— Un conseil de district peut être dissous par arrêté 
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motivé du gouverneur, chef de territoire, pris en conseil de 
gouvernement. 

En cas de dissolution d'un conseil de district, les élections 
ont lieu dans un délai de trois mois à compter de l'arrêté 
portant dissolution du conseil. 

Art. 22.— Par dérogation aux dispositions, des articles 19, 
dernier alinéa •et 21 il n'est pas procédé à de nouvelles, élec-
tions dans les six mois précédant le renouvellement normal 
du conseil. 

Art. 23.— En cas d'annulation des élections d'un conseil de 
district, le conseil sortant continue à exercer les pouvoirs 
qui lui étaient dévolus avant les élections.. Ces pouvoirs 
prennent fin à la date de la formation du nouveau conseil. 

Art. 24.— Lorsque sont appliquées ies dispositions prévues à 
l'article 21 ci-dessus., une délégation spéciale de trois membres 
est désignée par arrêté da gouverneur, chef de territoire, 
pris en conseil de gouvernement sur proposition du chef de 
la circonscription administrative. 

Les pouvoirs de cette délégation sont limités aux actes de 
pure administration conservatoire et urgente. 

Par. 2.-- Nomination des présidents et des vices-
présidents 

Art. 25.— Le conseil de district élit successivement le 
président rie ce conseil et son vice-président parmi les conseil-
lersde district et à I a majorité absolue des membres coin-
posant le conseil. 

Si après deux tours de scrutin aucun candidat n'a obtenu 
la majorité absolue, il est procédé à un troisième tour de 
scrutin et l'élection ,a lieu à la majorité simple. 

En cas d'égalité rie suffrage, le plus âgé est élu. 
La séance au cours de laquelle il est procédé à l'élection 

du président et de son vice-président est présidée par le 
plus âgé des conseillers présents. 

Elle a lieu au plus tard le troisième jour après celui de 
l'entrée en fonction du conseil. 

Pour cette élection, le quorum requis est de 5 pour les 
conseils de 7 membres, 7 pour les conseils de 9 membres ejt 
8 pour les conseils de 11 membres. 

Les élections du président et du vice-président peuvent 
être arguées de nullité dans les mêmes conditions que celles 
prévues pour les élections du conseil. Le président et son vice-
président élus restent en fonction jusqu'à décision du conseil 
du contentieux. En cas dannulation par ce dernier, il est 
procédé à de nouvelles élections dans les formes prévues par 
le présent article. 

Art. 26.— Le président du conseil de district et 'te vice-
président :sont nommés. pour la même durée que le conseil 
cte district sauf les cas prévus ci-après. 

En cas de démission, de décès ou de révocation, il est pro-
cédé à l'élection de leur remplaçant dans les formes. prévues 
à l'article précédent et dans un délai de un mois à compter 
de la vacance. 

Pendant la période comprise entre la vacance et l'élection 
du nouveau président, les fonctions de ce dernier sont assu-
rées par son vice-président. 

Art. 27.— Le président d'un conseil de district et le vice-
président peuvent être suspendus pour une durée maximum 
d'un mois par arrêté motivé, du gouverneur, chef de territoire, 
en conseil de gouvernement, sur proposition du chef de la 
circonscription administrative. 

Pendant la durée de la suspension du président ou du 
vice-président, leurs fonctions sont exercées soit par le vice-
président, soit par un conseiller désigné suivant l'ordre du 
tableau. 

Sauf application des dispositions du paragraphe ci-après, 
le président du conseil de district ou le vice-président sont 
à l'issue de ce délai, réintégrés d'office dans leurs fonctions. 

Le président du conseiï de district ou le vice-président 
suspendu, après avoir été entendus ou invités à fournir des 
explications écrites sur les faits qui leur sont reprochés, 
peuvent être révoqués par arrêté motivé du gouverneur, cIaef 
de territoire, pris en conseil de gouvernement. 

Toute révocation entraîne la non éligibilité pour une durée 
de six ans aux fonctions de président ou de vice-président. 

Les motifs de suspension et de révocation seront fixés 
ultérieurement par arrêté du chef de territoire pris en conseil 
de gouvernement après avis de l'assemblée territoriale. 

Art. 28.— Les résultats des élections au conseil de district 
seront publiés au Journal officiel du territoire. 

Art. 29.— Le présent arrêté sera enregistré, communiqué 
et publié au Journal officiel de la Polynésie française et selon 
la procédure d'urgence partout ois besoin sera. 

P.apeet•e, le 6 mars 1953. 
Le gouverneur, 

A. GRINIALD. 

fAAOTIRAA ne 498 AA no te 6 no mati 1963 no te mou faa-
taaraa api e tano la haapa'o hia no te Ixaainauraa i te mou 
aporaa mataeinaa. 

Te Tavana Rahi no Polinetia farani, Raatira faatere i te 
fenua, 

I muri iho i te hi'oraa hia te faaueraa mana no te matahmti 
1885 no n.i'a i te faatereraa I3au no te mau pae fenua Farani 
no Oteania e te mau p aras tauiraa i rave hia ; 

1 muri iho i te hi'oraa hia te faaueraa mana numera 57-
812 no te 22 no tiurai 1.957 -o tei f aati'a hoé apooraa han faa-
ter; e te faarahiraa to'a i te mana o te apooraa raki o te fenua 
i Polynetia farani, i roto mau i tana irava 49 ; 

I mari iho i te hi'oraa hia te faaueraa mana numera 58-
1337 no te 23 no titema 1958, no ni'a i te apooraa hau e te 
apooraa rahi no Polynetia farani, iau i te irava 21 h) ; 

I muri iho i te hi'oraa hie te irava 8 o te faanahoraa 
ture numera 52-830 no te 8 no fepuare 1952, no ni'a i te 
man faanaboraa .o te mau apooraa o te •tahi mau fenua T.O.M., 
o tel haamana hia no te fenua nei, iau i te irava 6 no te Lure 
mimera 52-1175 no te 21 no atopa 1952 

I mari iho i te hi'oraa hie te faaotiraa suana no te 22 no 
titema 1897 no te mou faanahoraa o te mau apooraa mata-
einaa, -o tei taui hia e te naau faaotiraa mana no te 3 no 
tenuare 1900, no te 24 no novema 1919, no te 15 no tiunu 
1931, no te 18 no eperera 1935, no te 4 no titema 19.17, no 
te 14 no atete 1948, e no te 16 no eperera 1959 ; 

I mari iho ato'a i te vahi i feruri hia e te apooraa rahi o 
te fenua nei i roto i tana na tairururaa no te 7 o fepuare 
1963 ; 

I muri iho i te faaotiraa a te ap'ooraa faatereraa hau i roto 
i tana tairururaa no te 30 no novema 1961 e no te 6 no mati 
1963, 

Faaotiraa t 

Irava 1.— Te tuatapaparaa matamua (mai te irava 1 e tae 
noatu i te irava 18) e te mau irava 34 e tae noatu i te irava 
36, no te faaotiraa mana no te 22 no titema 1897, no ni'a i 
te mau faanahoraa o te mau apooraa mataeinaa, o tei taui 
haere hie •e te man faaotiraa mana no te 3 no tenuare 1900, 
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no te 24 no novema 1919, no te 15 ro titilla 1931, no te 18 no 
eperera 1935, no te 4 no titema 1947, no te 14 no atete 1948 
e no te 16 no eperera 1959, te faaore hie nei te reira man 
faanahoraa, mai te mono hiatu e te mau faataaraa 1 muri nei : 

Faataaraa 1.— Faanahoraa no te haamauraa i te maya 
apooraa inataeinaa. 

bava 2.— Te rahiraa mero i roto i te man apooraa mata-
einaa 

E 7 mero no te man mataeinaa tei raro aé i te 500 taata 
te rahiraa huitaata. 

— E 9 mero no te mau mataeinaa tei raro aé i te 1500 
taata te rahiraa huitaata. 

— 11 mero no te man mataeinaa 1501 taata ;c •o tel han atu. 
Vo te faataaraa i te rahiraa taata, e rave hia te musera i 

roaa mai i teie tai'ooraa a te han i tapa'o hia i te 9 no novema 
1962 no te taato'a raa o te huitaata o te fenua nei. 

E apiti hia tu te tapura o te reira matuturaa rahiraa hui-
taata i teie faaotiraa mana. 

E maiti hie teie mati mers• apooraa mataeinaa no te i'oaraa 
taime e 6 anatahiti. E nehenehe e maiti faahou ia raton. 

hava 3.— Te ti'araa mero apooraa mataeinaa mea aufau 
ore hia ia. Are"a ra, te peretiteni e te mono peretiteni o te 
mau apooraa mataeinaa e aufau hia ta raua tuhaa moni na 
ui'a i to raua toro'a, e, na faataa hia te reira vahi i roto i te 
man faanahoraa e te faaotiraa mana numera 1270 AAT no te 
6 o novema 1958 o te faarava'i hia ta e te ho'e tuatapaparaa 
zoo te parais 0 te mono peretiteni. 

bava 4.— E ti'a roa ia ma'iti hia, iau to'a hoi i te mau 
faataaraa i maori nei, te man taata ti'araa maiti, tare aore ra 
vahine, o toi papa'i hia to raton mau ioa i ni'a i te tapura 
taata ma'iti o te maiaeinaa, aore ra •o te haapapr mai e ti'a 
ihoa ia papa'i hia to raton io'a i ni'a i taua tapera ra na 
mua aé i te mahana ma'iti raa, e o te noho ato'a ho'i, i m* a 
i toua mataeinaa ra re piti matahiti te iti raa ia. 

Te mau haire, no te ore e nehenehe ia maiti hia, e te man 
vahi e opani mai ia ma'iti hia, na faataa hia ia na te man 
irava 8, 9 e tue naatu i te 10 no te ture nurnera 52-130 no 
te 6 o fepuare 1952;  o te mana ato'a no te ma'iti raa mero 
apuoraa mataeinaa. 

Eita e faati'a hia, i.a ô i roto i te ho'e apooraa mataeinaa 
te 'mau metua fetii o te paparaa matamua e no te piti o te 
paparaa rani afaro e o tel taati hia. 

Fraya 5.— E tupu teie ma'itiraa na nia i te ma'itiraa reo 
hais aé e te titeti laina. 

E tupu te maitiraa i te pif o te mataeinaa suai te naapa'o 
atu i te man tapera ma'itiraa o tel opani hie i te 31 no mati, 
o tel tapa'o hia e faaafaro hie iau i te man turc e massa nei. 

E titan hia te mais taata ti'araa ma'iti na roto i te ho'e 
faaueraa mana a te tavana rahi, raatira faatere o te fenna 
nei, -o tei faaoti hia e te apooraa han, e -o tei pia hia e 30 
mahana, te itiraa, na mua aé i te mahana maitiraa o te 
nehenehe ato'a e taui ian i te hure o te tahi man tuhaa fenua. 

E topo te maitiraa i te mahana tapati. 

hava 6.— Faataaraa no te ma'itiraa. 

Te ma'itiraa no te apooraa mataeinaa, tei nia ia i te tapura 
reo han a'e, ho'e ma'itiraa, mai te tapupu ore i te mau ioa 
e ia rava'i toi ho'i te man mei'o i ni'a i te tapera. 

Irava 7.— No te faaoraa i roto i teie maitiraa mea na roto 
ia i te ho'e parau aniraa papa'i hia, mai te _ papa'i atoa tu te 
mais taata e maiti hia i to raton ioa i raro i taua parau ra, 
e mai faaite ato'a tu i to raton hure tivira taato'a e te haa-
papu atu i to raton vahi nohoraa. E faaite ato'a i te io'a  

oo te taata ie !t i'a mai no taua tapura ra. la horo'a hia te reira 
i roto i na hoho'a parau e piti, i roto i te rima e te tavana 
rnataeina.a. E horo'a mai te tavana mataeinaa i te ho'e parau 
haapapuraa no te reira ohipa (récépissé) e, e pia hia te reira 
paras aniraa i te reira ihoa taime, mai te hapono toa'tu i te 
tahi atu hoho'a parais aniraa i te tavana han faatare tuhaa 
ferma. 

la faatae hia teie mais aniraa no te faaoraa i roto i te 
maitiraa, eiaha na mari a'e i te mahana mana hope'a a tupu 
atu ai te ma'itiraa. Te reira mahazia mafia te oti'a hope'a no te 
faaoraa. Te reira to'a ho'i te mahana mafia oti'a hope'a, no 
te iritiraa i te mati tapura o te hinaaro e iriti i ta raton 
tapura. 

la pia hia te man tapera i ;oa, mea rayai te humera ioa i 
tamau hia, jan i to raton taime i afa'i hia mai ai, la pia hia 
te reira mais tapura i te fare tivira (chefferie) e piti mahana 
na mua i. te mahane ma'itiraa i. te hora 10 i. te po'ipo'i te 
Nora hope'a. 

bava 8.-- Te pato'iraa i te ho'e aniraa faaoraa 1 roto i te 
ma'itiraa te pato'iraa to'a ia i te horo'a raa i. te ho'e parais 
haapaparaa (récépissé) e te patoiraa to'a ia ia pia hie te ho'e 
tapura foc. E tupu te reira huru ohipe, mai te mea e, aita ho'e 
ante ra mea rahi atu. e -tei fazaô i roto i te m.a'itiraa, cita o_ia 
aore ra o raton i ni'a i te afaro e te man faataaraa o te 
irava •1 faataaraa metamua e te toru o toua faaotiraa maria 
ra. 

Te pato'iraa i te ho'e aniraa faaoraa i. roto i te ma'itiraa, ia 
faaite hia te reira vahi e te peretiteni o te apooraa mata-
eiaiaa. 

la faatae oaoi hoi hia te ho'e hoho'a parau o tara pato'iraa ra 
i te tavana han faatere tahaa fenua. 

bava 9.— E haamata hia te poiitita ma'itiraa e 21 niaiiaa:a 
na mua a'e i te mahana me'itiraa. I roto i te niait maieeinaa 
tata'itahi, na te peretiteni o te epooraa mataeinaa e faaueho, 
mai te faaafaro atu i te reira vahi e te mais ti'a o te mau 
tapura e ma'iti hia, i te tai'o mahana e te vahi, o te mau 
tairururaa e te man vahi to'a ho'i no te man pie raa parau. 

la faanaho hia i piha'i iho, i te mais vahi ma'itiraa, te 
ho'e vahi no te piaraa i te man parais a te mau tapura e rave 
rani. 

Eita roatu e faati'a hia, te piaraa parai, te mais tairuraraa, 
te man opereraa parau huru rait no teie maitiraa, i te mahaua 
a tupu ai t e ma'itiraa, eita to'a e faati'a hie i te pô i mua 
a'e, i mari a'e i te Nora 8 i te pô. 

E mana to te matira fera haapiiraa tamarii, no te pato'i raa 
ia faatupa hia te mau tairururaa i roto i. te face haapiiraa. 

Te mea tapumaroraa no ni'a i te man ohipa politita maiti-
raa, e taro ia e na te tavana heu faatere tuhaa femme e faa-
afaro matamua atu i te reira. 

bava 10.— E rave hic te mais titeti ti'araa maiti tata'itahi 
mai tei matou hie. 

Niai te mea ra e, no te maiti rai apooraa mataeinaa, e rage 
hia te titeti ti'araa ma'iti api no te monoraa i te titeti tahito, 
e opere hie te reira man titeti na roto i te mais mataeinaa 
tata'itahi, eiaha i'a maoro atu e pae mahana na mua a'e i te 
mahana maitiraa, i rare a'e i te hi'•opo'araa a te tavana heu 
matira tuhaa fenua, aore ra toua mono, e te ho'e tomite 
teie te man taata i roto i taua tomite opereraa titeti ti'araa 
ma'iti ra . te peretiteni apooraa mataeinaa aore o te ho'e mero 
apooraa o tana i faatoro'a no te maire vahi, e te mau ti'a, 
aore ra te mais mono, o te man pupe potitita o te fenna. 
la faaite hie te raira vahi i te man taata o tel tapera ia raton 
no te maitiraa, aore ra i to matou mau ti'a aore ra mau mono, 
ia faara hia tu raton i te man tairururaa e tupu no te raira 
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tuhaa ohipa ia nehenehe ia ratou ia ti'a to'a mai e ia faaite i 
to ratou mana'o mai te mea e e hinaaro 'raton. 

I te mahana ma'itiraa, te man titeti ti'araa ma'iti aita ea i 
opere hia, e nehenehe ia iriti mai i te reira mau titeti ti'araa 
ma'iti i roto i te. pipa ma'itiraa, aore ra i piha'iiho, mai te 
farerei atu i te papa'i parau o te tomite ma'itiraa, aore ra 
ho'e taata toro'a o te hau o tel faatoro'a hie no te reira tuhaa 
ohipa e te peretiteni o te ,apooraa mataeinaa. 

Irava 11.— E horo'a tu te tavana hau faatere tuhaa fenua 
i rote i te rima o te peretiteni no te apooraa mataeinaa i te 
man vehi rata taie to raton faite 11,5 x 9,5 cm. Ho'e à huru 
vehi no te taato'a raa o 'te ma'itiraa o te tupu ho'e à mahana 
i roto i te tuhaa fenua. E horo'a to'a hia te man titeti coco 
o tei ore roa i tapa'o hia aore ra papa'i hia. 

Te rahiraa vehi rata e opere hia tu, ua aifaito ia te 
numera o te rahiraa o te teata ma'iti o tei tapura hia, 
fera r a, -e tuati faahou hie tu ho'e numera liait atu e te vehi 
10 vehi i ni'a i te haatere. 

No te titeti tapa'oraa ioa e horo'a hia ia e piti taime heu 
atu i te rahiraa vehi i faataa hia, e, e piti haapueraa aifaito. 

Te haapu'eraa matamua, no te vaiho ia i ni'a i te tipera 
ma'itiraa, i te mahana tna'itiraa. 

Te piti o te haapu'eraa, no te opere ia i ni'a i te faite 
ho'e titeti na te taata ti'araa ma'iti tata'itahi. Na te peretetini 
o te apooraa mataeinaa e faatere i te reira tnhaa ohipa mai 
te monire e tee etc i te mahana pae, o te .taro to'a hie, i te 
hopetoma na mua a'e i te mahana ma'itiraa. 

E nehenehe ato'a ta te man tapura taata i faaô i roto i te 
maitirae e faaineine i ta raton iho man titeti tapura, na 
raton iho e aufau, e opere atu mai te mouise e tac noa tu 
i te mahana pae, o te taro to'a hia, na mua a'e i te ma'itiraa. 
Mea noue te mau titeti, taie te papa'i hia i nia i taua mau 
titeti 'r a na roto i te reo farani : « Election 'aux conseils de 
districts» et na roto i te reo tahiti : «Maitiraa no te mau 
apooraa mataeinaa » mai te tau ato'a tu i te man ioa o te 
man taeta e ma'iti hia ra o te reira tapera. 

E nehenehe teie man titeti tapera ia faa papa'i nene'i hia, 
acre ra ia haapatapata hia, aore ra ia papa'i rima noa hia. 

Trava 12.— E iriti hia te ma'itiraa i te hora 8 i te po'ipo'i 
e opani hia i te hora 5 i te ahiahi. 

Mai te hapa'o atu i. te man faataaraa o teie faaotiraa mana, 
no nia i te mau faanahoraa, te man faariroraa, te man ohipa-
raa e te man hiopo'araa o te man piha ma'itiraa, e te taa-
to'araa ho'i o te raveraa o teie chipa ma'itiraa, e faaohipa hia 
hia te man irava 18 e tac Hoa tu i te irava 27 no te turc 
oire no te 5 no eperera 1884. 

E peretiteni hie te tomite apooraa mataeinaa e te peretiteni 
o te apooraa mataeinaa aore ra e te ho'e mero apooraa mata-
einaa o tei vata, e iau ito'a hoi i topa camera i ni'a i te tapura 
o te man marc apooraa mataeinaa. 

Te papa'i parais, na te tomite e faatoro'a iana, mai te rave 
mai i r topo i te man -taata ti'araa ma'iti, i te ho'e taata 
o tel ite i te taio e te papa'i i te reo farani. 

Irava 13.— I roto, aore ra i te oputa o te piha ma'itiraa, 
ia pia hia, mai te araaraa maitai : 

1 0) Te man parait o teie faaotiraa mana e te iritiraa to'a 
na roto i te reo tahiti. 

20) Te parais no te faaotiraa mana no te titauraa i te man 
taata ti'araa ma'iti. 

30) Te tapura o te man taata e ma'iti hia iau i te faataaraa 
a te irava 7 i te pae hope'a. 

Irava 14.— No te tai'oraa i te man reo i rosa niai, ia haa-
papa maitai hia te ioa o te mail taata i ma'iti hia, na te 
tomite ia e faaoti i te reira vahi, noata a ia e, cita te man 
ioa i papâ'i taato'a hie, aore ra na hape te papa'iraa. 

Rite e tau'a hia te pana'iraa o te mau io a i ni'a i te titeti 
tapura io'a. 

Te t iteti faufaaore : 

— Te mau titeti o -tei papa'i hia te ioa o te taata i ma'iti, 
aore ra o tel •tapa'o hia. 

— Te mais titeti o tei ore i rava'i, aore ra o tei hait roatu, 
te rahiraa ioa io te man taata e ma'iti hia, oia ho'i aita i taea 
i te Humera rahiraa mero apooraa i faataa hia no te reira 
mataeinaa. 

— Te mau titeti •o te man taata cita i faaô i roto i te 
ma'itiraa oie ho'i te mais tapura aita i horo'a hiatu ta raton 
parait haapapuraa (récépissé). 

— Te mau t iteti e te man tapura i pato'i hia iau i te irava 
$ i mua nei. 

— Te man titeti, o ta te tomite i faaoti e, titeti papa ore 
no te mea cita te ioa i faataa maitai hia, acre ra cita te hure 
papa'iraa e nehenehe ia tai'o hie, aore ra ne tefetafeta, aore 
ra ua t apis hia ho'e tuhaa i te ho'•e veni. 

Irava 15.— la oti na'e te tai'oraa rahiraa reo, te tep ara o 
tei raaa mai iana te numera rahi roa aé, o tel mana to'a ia. 

Te man parais haapapuraa no taie chipa ma'itiraa no te man 
mataeinaa ato'a, ia papa'i hia ia, i roto i na hoho'a parais e 
piti na roto i te reo farani mai te vaiho atu ho'e hoho'a i te 
fare tivira, are'a te piti o te hoho'a ra ia hapono oioi hia ia, 
mai te uefa te vehi rata, i te tavana liait faatere tuhaa fenua. 
Na ir oto i te man rave'a oioi roa aé. la apiti hiatu i teie 
hcho'a te man titeti o ta te tomite if aariro  inea fanfaa ore, aore 
ra tel mare hie. Ai'e'a te tee o te man titeti ra ia tapina hia 
ia i mua i te huitaata ia oti te man parau haapapuraa (procès-
verbal). 

Te man mare raa, aore ra te man bore raa, a te man taata 
ti'araa ma'iti, no ni'a i te man hure tereraa lo te inau chipa 
maa'itiraa o te man mero epooraa mataeinaa e tel ma'iti hie, 
ia papa'i hie te raira i roto i te parait haapapuraa (procès-
verbal). Eere ra t e reira te hororaa no te pato'iraa i te me'iti-
raa. 

Mai te peu e, e aifaito noa tu te reo i rotopu e piti tapera 
acre ra rahi atu tapura, mea han aé te roua acre ra to raton 
rahiraa reo, e faatupu faahou hia te ho'e maitiraa api i roto 
i taua mataeinaa ra, i roto i te area taimjej e 3 ava'e, la taro 
hie tu mai te mahana oti'a i faataa hia i roto i te irava 17 
i rama nei. 

Irava 16.— Te ma'itiraa e te ho'e tapura, e nehenehe roa ia 
haro hia no te faafaufaaore na te ho'e taata ti'araa ma'iti o 
te mataeinaa, aore ra na te tavana han faatere tuhaa fenua, 
i mua i te « Conseil du contentieux administratif » o tel miro 
ci haava hope'a no te chipa ma'itiraa. E hororaa titororaa te 
reira. Te faaoti raa a te « Conseil du contentieux administra-
tif c, ia faaite aloi Hoa hie te reira faaotiraa i te tavana rahi. 

Te man hororaa no nia i te ohipa ma'itiraa, ia faatae hia te 
reira i te peretiteni o te « Conseil du contentieux administra-
tif » o te haava i te raira hororaa i roto i te arec taime 
ho'e ava'e. E faarii hia te reira man hororaa i roto i te area 
taime -e 8 mahana ti'a, ia taio hie mai te mandna ma'itiraa. 
Mea ti'ama te huru hororaa. Are,a ra, ia tapa'o hia te ioa o 
te taata e homo ra, te ioa o te mataeinaa e homo hia nei, e 
te tumu o te hororaa no te haaparariraa acre ra haa faufaaore 
rait i te ma'itiraa. E nehenehe ato'a ia taniuniu reva mai te 
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tuu te mais taata e horo nei i to raton mais ioa i raro i te 
niuniu rave. 

Te man peretiteni •o te mais apooraa mataeinaa e te nais 
tavana han faatere tuhaa fenua, ia faatae oint noa ratou i. te 
reira mati hororaa i faatae hia tu i roto i to ratou rima, i 
te peretetini o te « Conseil du contentieux administratif ». 

Are'a no 'te mati mataeinaa no Matuita ma, no Flurutu ma, 
no te Tuamotu! e ,o Maareva e no Le motu ra o Maiao, e faarii 
hic te mati hororaa, mai te iva o te mahana e tee noa tu i 
te once ahnruraa o te mahana • i mari iho i. te mahana ma'iti-
raa, e nehenehe roa ia faarii hia te reira mais hororaa e te 
tiripuna « Contentieux administratif» •o te hi'opo'a malte i 
te mais tumu i faataere i te hoeoraa. 

bava 17.— I muri iho i te mais pu'e mahana o tel faataa 
hia no te mais hororaa, nia ho'i mai te 9 o te mahana et 'tan 
noa tu i te 61 raa o te mahana i. muri iho te mahana ma'iti 
rait, iau i te mais huru i faataa hia no te man mataeinaa ta-
ta`itahi, e faaite te peretetini -o te «Conseil du contentieux 
adminiWtratif », i te tavana rahi i te ioa o te mais mataeinaa 
o tei ani hia te faatitiaifarooraa. 

Na te tavana rahi e faaite atu i te inau tavana han faa-
tere tuhaa fenua o te faaite oioi atu, na rota i te niunin 
reva mai te mea e aita e rave 'a e atu, i te mais peretiteni 
tahito •o t e mais apooraa mataeinaa, i te ti'a ore, aore ra te 
ti'a, •o t e mau ma'itiraa i rave hia. 

Mai te inea e aita routa e pato'i raa, na nana ia te mais 
mero apooraa i ma'iti api hic e o 'Lei hau aè te numera o te 
reo i roaa mai i. a raton, na te tavana han faatere tuhaa fenua 
e hamani i te faaotiraa mana o te haapapu i te hzu•u o te 
ma'itiraa e o te haarnana ato`a i te tuait mero apooraa mata-
einaa api. Ua mana la ratou i te reira taime. 

E rave hia mai te reira te hure, iau to'a ho'i i te niais faa-
taaraa a te irava 18 i muri nei, i te taime a faaoti mai te 
tiripuna «Conseil du. contentieux administratif» e, a faaite 
atu ai oie i tara man faaoti raa i te tavana rahi. 

I roto i te mais ma'itiraa o tel pato'i hia i mua i te « Con- 
seil du contentieux administratif » e mana uoa te apooraa 
mataeinaa tahito e tae noa tu i te taime a. faaite mai ai taua 
tiripuna ra i tapa faaotiraa. 

Mai te peu e aita te mau hororaa hures rait no te pato'i raa 
i rave hie i. roto i te mais rahiraa mahana i faataa hic, cita 
te mana o te mais mero apooraa mataeinaa i ma'iti api hia 
'e nehenehe e faaore hia. 

Irava 18.— la faafaufaa ore hia te ho'e tapera ioa i ma'iti 
hic e te tiripuna «Conseil de contentieux», ia rave hia ia 
te ho'e ma'itiraa api i roto i te reira mataeinaa i ni'a i te 
faanahoraa a te tavana hait raatira, tuhaa fenua i roto i te 
area taim'e e 3 .avae mai te mahana a faaoti hia ai te reira 
vahi e te tiripuna « Conseil de contentieux ». 

Irava 19.— E faariro isia mai te hure ra e ua faaru'e i to 
raton mais toro'a, i muri iho i te ho'e parais faaotiraa mana a 
te tavana rahi, faatere o te itaato'a raa o te fenua, lait to'a ho'i 
i te mana'o faaotiraa 'o te apooraa faatereraa han, te mais 
mero apooraa mataeinaa to'a o tel ô ra roto i te mau faa-
taaraa e ore e tuea e ore e ti'a e te toro'a o ta Tatou e 
amo ra iau i te man faataaraa a te irava 4 •o teie faaotiraa 
mana. 

Te vai to'a ra te mana, no te faaore raa i te toro'a o te 
tahi man mero apooraa mataeinaa, mai tel faaite hia tu i. mua 
nei, i ni'a i te aui.raa a te peretiteni o te apooraa rnataejnaa, 
no te mais mero apooraa mataeinaa, o tel ore e haere i te 
mau tairururaa a te apooraa mataeinaa, e tore taime tamau 
noa, mai te tumu papis ore. Te reira faaoreraa t'oro'a e faa- 

hotu to'a mai nia i te oreraa e nehenehe e faa ô i roto i te 
ho'e tapera o te mais mero 'apooraa mataeinaa, no te area 
taime ra e ono matahiti. 

E rave hia te mono raa i te reira man mero apaoraa o lei 
faaore hia to raton mais toro'a, aore ra o tel faaru'e i to raton 
toro'a, acore ra o tel pohe, e mono hia Tatou iau i te mais 
faataaraa a te irava 18 i ni'a uni, mai te mea to'a ho'i e tic 
iti te mau mero apooraa mataeinaa i te faito ra 1 i ni'a i te 3. 
E haama'iti faahou hic ia no te monoraa tu i te moira faito 
1/3 ; tara ra, e rave hic i roto i te arec taime e 3 ava'e, 
mai te mahana a pore ai te toro'a o te mero apooraa mataei-
naa hopea o te mahiti atu. 

Irava 20.— Te faaho'iraa i te toro'a o te ho'e mero apooraa 
mataeinaa, ia faatae hia te reira paran.i te tavana rahj faatere 
o te fenua, mai te horo'a tu, na mua né, i te peretiteni o 
te apooraa mataeinaa e i muri iho i te tavana hau faatere 
tnhaa fenua. 

Ua mana te reira faaho'iraa toro'a utero apooraa mataeinaa, 
i te taime a tas mai ai te faariiraa a te tava:,ta raki, aore 
ra, mai te mea e aita te reira parau faariiraa i tae mai, i 
mari iho ia i te arec taime ho'e ava'e mai te mahana hapono 
faahou hic tu ai te parais faaite raa no te faarué raa toro'a, 
na ;r:oto i te lare rata ruai te faapapu atut i te hapo ..oraa i 
teie vehi rata (recommandé). 

Irava 21.-- E nehenehe ia faaorei i te mana o te ho'e apu•o-
raa mataeinaa na roto i te ho'e faaotiraa mana, tumu papu, 
a te t avana raki, raatira ,o te fenua, faaotiraa o tel tau hia 
i roto i te apooraa faatereraa han o te fenua nei. 

la faa'ore noa hia tu, te mana o te ho'e apooraa mataeinaa, 
e rave hia te ho'e rna'itiraa api i. roto i te area taime e 3 
ava'e mai te mahana e mahiti mai ai te faaotiraa mana no 
te reira -vahi. 

bava 22.— ,Are'a ra, matis a ia te man faanahoraa a te na 
irava 19, i te pae hope'a, e te irava 21, eita e faatupu hic te 
ho'e ma'itiraa i roto i te area taime -e ono ava'e na mua 
a'e i te mau faa apiraa i te mat âpooraa mataeinaa. 

Irava 23.— la faaore noa hia tu te mana o te ho'e apooraa 
mataeinaa, e rave noa te reira apooraa i tana ohipa mai t'a 
mana. E h•ope te reira mana, i te mahana a ma'iti faahou 
hia ai, ho'e apooraa mataeinaa api. 

Irava 24.— la faaahipa hia te mais faataaraa a te irava 
21, i ni'a nei, n faatoto'a hic ho'e tomite taa'e, e 3 taata, o 
te faatoro'a hia e ,  te tavana rahi, faatere o te fenua, i muni 
iho i te faaotiraa a te apooraa faatereraa hais ,o te f enua, 
i nia i te aniraa, a te tavana liait faatere tuhaa fenua. 

Are'a te mana o teie na mero e tors i faatoro'a hic no ni'a 
noa ia i te mati ohipa e te han, 'ohipa tumu e te mû ho'i. 

Faataaraa 2.— l'aatoro'a raa i te muais peretiteni e 
te mau peretiteni-monw. 

bava 25.— Na te mau mero apooraa mataeinaa e ma'rti 
i to ratou peretiteni, e muri iho, i to rabais mono-paie ljleo, 
i rotopu i te mais utero apooraa mataeinaa e iau i te numera 
reo han a'e i te afa o te mais mero apooraa i ma'iti (majo-
rité absolue), i ni'a i te ma'itiraa a te apooraa mataeinaa. 

Mai te peu e, i roto i na maitiraa e piti, aita i. rae'a hic 
i te ho'e mero apooraa mataeinaa te numera reo hau a'e i te 
afaraa o t e mais merô apooraa o tel ma'iti ( (majorité absolue) 
e tupu faahou la te tore o te ma'itiraa, e i te reira taime tel 
te mea hau a'e te rê. 

Mai te peu e, e aifaito te reo, tel te mero apooraa matahiti 
rahi a'e, te rè. 

Na te mero apooraa paari a'e o tel reira, e peretiteni i teie 
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lna'itiraa no te peretiteni e no te mono-peretiteni o te apoo-
raa mataeinaa. 

E tupu teie maitiraa eiaha ia maoro atu e torii mahana na 
muri a'e i te manaraa te mau mero o te apooraa mataeinaa 
api. 

No teie ma'itiraa teie te man numera itiraa o te man mero 
apooraa mataeinaa ee titan hia ia tae m;ai, e nehenehe ai upu 
te man faaotiraa : e 5 no te man apooraa e 7 niero, c 7 naj 
te man apooraa, e 9 (meeo, e, e 8 no te mau apooraa 11 mero. 

E nehenehe ato'a e faafaufaaore i te man ma'itiraa o te 
man peretiteni e •a te man mono peretiteni iau i te man 
faataaraa i rave hia no te ma'itiraa i te man mero apooraa 
mataeinaa. E vai noa ra te mana o te peretiteni e o te mono 
peretiteni i maiti hia e tae, noatu i te mahana e faaoti ai 
te tiripuna «Conseil du contentieux » i tana faaotiraa. Mai 
te peu e, e faafaufaaore hie teie ma'itiraa a te man mero o 
te apooraa mataeinaa, e faa ma'iti faahou hia ia, iau i te man 
faanahoraa e teie irava. 

Irava 26.— Te peretiteni o te apooraa mataeiaaa e te mono 
peretiteni ho'e à taime roaraa to raua manaraa i ni'a i te 
toro'a e te man mero apooraa mataeinaa, are'a ra te vaira 
te mau tumu e faahuru'e i te reira, o tel faataa hia i mari 
nei. 

Te faaho'i raa i te toro'a, te poheraa, te faaoreraa toro'a, 
no t e monoraa, e faatnpu hia ia ho'e ma'itiraa, jan i te man 
faataaraa a te hava i mua nei, e' i roto i te area taime o te 
ho'e ava'e, e tai'o hia mai te mahaua a ore ai to raua toro'a. 

1 roto i te area taime, e val, mai te mahana ore ai te toro'a 
e te mahana a rna'iti faahou hia ai ho'e peretiteni api, na te 
mono peretiteni e amo i -te toro'a o te peretiteni. 

Irava 27.— E mana to te tavana raki, upoo faatere o te 
ferma, ia tape'a i te toro'a o te peretiteni aore ra o te mono 
peretiteni, no te ho'e roa raa taime ho'e ava'e, te hauraa, i 
muri iho i te faaotiraa a te apooraa faatereraa han, i ni'a i 
te aniraa •a te tavana han faatere tuhaa fenua. 

I roto i te mira area taime tap•e'a raa hia te toro'a o te 
peretiteni aore ra o te mono peretiteni, na te mono peretiteni 
aore ra na te ho'e mero apooraa o te haamana hia no te reira 
tuhaa chipa, iau i topa numera i ni'a i te tapura. 

Mai te peu e, aita i haarave hia te man faataaraa i muri 
nei, ia hope te man pu'e mahana i faataa hie, e ho'i faahou 
ia raua i ni'a i to raua toro'a, 

E mana to te tavana raki, up000 faatere o te fenua, no te 
iriti roa te toro'a o te peretiteni aore ra, o te mono peretiteni 
,o te apooraa mataeinaa, i mari iho i tona faaroo raa i ta raua 
pahono raa, aore i mari iho i te aniraa hia raua ia pahono 
mai na roto i te ho'e parau papa'i, no nia i te man pariraa i 
tuu hia i ni'a ia raua, are'a ra te reira iritiraa toi'o'a, i mari 
iho to'a ia, i te faaotiraa a te apooraa faatereraa heu. 

Teie man iritiraa toro'a ato'a, e faahotu mai ia, i te haa-
paeraa i te toro'a peretiteni aore ra mono peretiteni no te ho'e 
roaraa taime e ono matahiti. 

Te man tumu no te tape'a raa hia, acre ra, no te iriti rua 
raa hia te toro'a, e haapapu hia tu te mira, na roto i te ho'e 
faaotiraa mana a te apoo faatere o te fenua o te rave hia i 
roto i te apooraa faatereraa han, i mari iho i te aniraa hia 
te maana'•o o te apooraa rahi o te fenua. 

Irava 28.— E haaparare hia i roto i te ve'a a te han te 
man rahiraa numera reo i roaa mai, e te man faaotiraa no 
ni'a i te man ma'itiraa apooraa mataeinaa. 

Irava 29.— E haamana hia, e, e haaparare hia teie faaotiraa 
mana na roto i te ve'a a te heu o Polynetia farani iau î te 
man faataaraa no te man chipa rû, e i te man vahi ato'a e 
tant) ia rave hia. 

I'apa'i hia : A. GRJ.MALD. 

LISTE DES DISTRICTS PAR CIRCONSCRIPTION 

(arrêtée au 1" mars 1963) ' 

CIRCONSCRIPTION DES ILES DU VENT 

Nom des districts 	 Population 

TAHITI 

Faaa 3.600 
Punaauia 2.432 
Paea 2.189 
Papara 1.590 
Mataiea 990 
Papeari 1.004 
Afaahiti 850 
Pueu 580 
Tautira 761 
V airao 677 
Toahotu 528 
Teahupoo 520 
Faaone 435 
Hitiaa 419 
Mahaena 308 
Tiarei 688 
Papeno•o 663 
Mahina 1.084 
Arne 2.038 
Pirae 4.218 

MOOREA 

Afareaitu 875 
H.aapiti 893 
Papetoai 627 
Teavaro 535 
Paopao 1.277 

MAKATEA 2.303 

MAIAO 218 

CIRCONSCRIPTION DES ILES SOUS-LE-VENT 

Nom des districts 	 Population 

RAIATEA 

Opoa 993 
Tevaitoa 1.017 
Vaiaau 515 
Fetuna 669 
Avera 906 

TAHAA 

Faaaha 663 
Vaitoare 380 
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CIRCONSCRIPTION DES ILES SOUS-LE-VENT (suite) 

Nom des districts 	 Population 

TAHAA (suite) 

Haamene 515 
Hipu 292 
Iripan 857 
Ruutia 1.108 
Niva 561 

HUAHINI1 

Fare 447 
Fitii 718 
Heapu 306 
Tefarerii 281 
Maeva 751 
Marge 355 
Parea 369 

BORA BORA 

Nunue 1.115 
Feanui 342 
Anau 272 

MAUPITI 658 

CIRCONSCRIPTION DES TUAMOTU-GAMBIER 

CIRCONSCRIPTION DES TUAMOTU-GAMBIER (suite) 

Nom des districts 	 Population 

Takapoto 192 
Takaroa 250 
Tatakoto 139 
Tikehau 275 
Tureia 68 
Vahitahi 110 
Vairaatea 101 
Gambier 563 

CIRCONSCRIPTION DES ILES MARQUISES 

Nom des districts Population 

Taiohae 512 
3 aipivai 371 
Hatiheu 332 
IIakahau 768 
Hakamaii 483 
Lia Huka 350 
Atuona 672 
Pu aman 404 
Taheata 531. 
Rata-Riva 414 

CIRCONSCRIPTION DES ILES AUSTRALES 

Nom des districts 	 Population 

Abc 173 
Amans 146 
Anaa 425 
Apataki 140 
Arutu.a 160 
Faaite 135 
Fangatau 126 
Fakahina 105 
Fakarava 286 
Hao 198 
Hereheretue 32 
Ilikueru 187 
Katiu 110 
Kauehi 141 
Kaukura 167 
Makemio 225 
Manihi 214 
M arokau 142 
Mataiva 170 
Napuka 298 
Niau 203 
Nukutavake 161 
Pukapuka 118 
Pukarua 203 
Rangiroa 623 
Raroia 172 
Reao 272 
Taenga 110 

Nom des districts Population 

Tabuai 1.014 
Moerai 811 
Avera 564 
Raivavae 959 
Rimatara 692 
Rapa 342 

AIIIIEXE II 

CLASSEMENT des DISTRICTS par GROUPES 

Plus de 1.500 	 Plus de 500 	 Moins de 500 

ILES DU VENT 

Faaa Mataiea 	Tiarei Faaone 

Punaauia Papeari 	Papenoo Hitiaa 

Peea 	J  Afaahiti 	Mahina Mahaena 

Papara Pueu 	 Afareaitu Maiao 

Arne Tautira 	Haapiti 

Pirae Vairao 	Papetoei 

Makatea Toahotu 	Paopao 

Teahupoo 	Teavaro 
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ILES MARQUISES 

Taiohae 	 Taipivei 	Ua-Huke 

Hakahau 	 Hatiheu 	Puamau 

Atuona 	 Hakamaii 	Fatuhiva 

Tahuata 

ILES AUSTRALES 

Plus de 1.5001 	Plus de 500 
	

Moins de 500 

ILES SOUS-LE-VENT 

Opoa lripau 

Teveitoa Ruutie 

Vaiaau Niva 

Fetune Fitii 

Avers Meeva 

Faaahe Nunue 

Haamene Maupiti 

Vaitoere 	Marne 

Hipu 	 Pares 

Fare 	 Faanui 

Heapu 	Anau 

Tels rani 

TUAMOTU -GAMBIER 

Ahe Marokau 

Amanu Mataiva 

Anas Napuka 

Apetaki Niau 

Arutua Nukutavake 

Faaite Pukapuka 

Fengstau Pukarua 

Fakehine Raroia 

Fakarava Reao 

Hao Taenga 

Hereheretue Takapoto 

Hikueru Takerna 

Katiu Taiekoto 

Kaueiii Tikehau 

Kaukura Ternie 

Makemo Vahitahi 

Manihi Vairaatee 

Rangiroa 

Gambier 
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au conseil de gouvernement pet à l'assemblée territoriale de 
la Polynésie f rançaise 

Vu l'article 8 de la loi n° 52-830 ju 6 février 1952 relative 
il la formation des assemblées de certains T.O.M. rendu appli-
cable au territoire par l'article 6 de la loi n° 52-1175 du 21 
octobre 1952 ; 

Vu l'arrêté du 22 décembre 1897 portant réorganisation des 
conseils de districts, modifié par les arrêtés des 3 janvier 
1900, 24 novembre 1919, 15 juin 1931, 18 avril 1935, 4 décem-
bre 1947, 14 a•ont 1948 et 16 avril 1959 ; 

Après avis émis par l'assemblée territoriale dans sa séance 
du 7 février 1963 ; 

Via l'arrêté n° 498 AA du 6 mars 1963 déterminant à nou-
veau la composition et les conditions de formation des conseils 
de districts ; 

Le conseil de gouvernement en ayant délibéré dans sa séance 
du 11 mars 1953, 

Arrête 

Article 1er.— Les collèges électoraux des circonscriptions 
administratives ci-après désignées sont convoqués aux dates 
suivantes -en vue de procéder à l'élection des conseils de dis-
tricts. 

1°) Circonscriptions des îles du Vent, des îles Sous-le-Vent, 
des îles Marquises et des îles Australes le dimanche 5 mai 
1963. 

2°) Circonscription des Tuamotu-Gambier le dimanche 30 
juin 1963. 

Art, 2.— La campagne électorale sera ouverte 
1°) le dimanche 14 avril 1953 à 0 heure dans les quatre 

circonscriptions administratives premières citées. 
20) le dimanche 9 juin 1963 à 0 heure aux Tuaznotu-

Ganibier. 
Art. 3.— Les cartes électorales délivrées en 1962 demeurent 

valables. 
Art. 4.— Le dépouillement des résultats suivra im ;zéûiae-

ment le scrutin. 
Art. 5.-- Les chefs de circonscriptions administratives colt 

chargés, chacun en ce qui le concerne de l'exécution du 
présent ,arrêté qui sera publié au Journal officiel et selon 
la procédure d'urgence partout oit besoin sera. 

	

Avers 	 Rapa 

Moerai 

Rima tara 

Tub sa 

Ra ive vae 

TOTAUX 

7 	 41 	 54 

ARRETE n° 527 AA du 11 mars 1963 partant convocation des 
collèges électoraux des circonscriptions administratives de 
lu Polynésie française peur l'électirn des conseils de dic`rzcts. 

Le Gouverneur de la Polynésie française, Chef du territoire,  
Vu le décret du 28 décembre 1885 concernant le gouverne-

ment des Etabliss.ements français de l'Ceéanie et les aines mo-
dificatifs subséquents 

Yu le décret n° 57-812 du 22 juillet 1957 portant institution 
d'un conseil de gouvernement et extension des. attributions de 
l'assemblée territoriale dans la Polynésie française ; 

Vu l'ordonnance n° 58-1337 du 23 décembre 1958, relative 

Papeete, le 11 mars 1963. 

A. GRIMALD. 

EN VENTE A L'IMPRIMERIE OFFICIELLE 

Code des ku roule 
Prix broché: 40 francs 

Rég meefedion 
(les loyers des locaux à usage d'habitation avec additif. 

Prix broché: 25 francs 

Ce eudrier pour l' ansée 1963 

Pris en feuilla: 5 fr. 

PAPEETF — tstYRistaeIE OFFICIELLE 
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